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ձեռ, No. 357, որի միւս երեսում կան հայե- Գ. Շիրմազանեանը ռուսերէնի է թարգմա
րէն հետեւեալ անճիշտ նշուծները. <<Մեծ նել այս բնագիրը՝ իր գտած օրինակից . նրա Codex 679
Մահմատ փեղանպարի գիրն է որ այլազգիքն թարգմանութիւնը լոյս է տեսել Թիֆլիսի eine armenische Prachthandschrift
Հայոց ազգին զon չանեն>> եւ <<Մեծ Մահմատ Кавказ թերթում, 1852, No. 75, որից Բ.
փեղանպարի գիրն է վասն Հայոց կողմանէ Բարխուդարեանը տուել է հայերէն մի նոր՝ in Wien prasentiert
որ Թուրքն Հայոց qon չանէ>>: Բնագրի կրած աշխարհաբար թարգմանութիւն, <<Հայոց
թուականն է հիջրի 40-րդ տարւայ սաֆար ազգին տուած՝ Ալիի հրովարտակը>>, Լումայ, Heide und Helmut Buschhausen, Dasամիսը: 1904, No. 5, էջ 32 35 : risten-Congregation, 'eendete ein Empfang

Evangeliar Codex 697 der Mechitharisten- die gelungene Prasentation.
Նոյն մատենադարանն ունի նաեւ պարս-

в - Ս. ԱՆԱՍԵԱՆ Congregation zu Wien; eine armenische * * *
կերէն այս բնագրի ուրիշ չորս ընդօրինակու- Prachthankschrift der Jahrtausendwende ...
թիւններ, տե՛ս Անհատական արխիֆների 5 Հմմտ. նաեւ, в. Դ. Փափազեան, <<Մատենա- und ihre spatantiken Vorbilder, Faksimile i't Der in

. .
der Bibliothek der Mechithari-ֆոնդ,

4ա--pp,
թղթապ.

Ցա--8ը, 9ա--9ը
804, վաւ.

եւ 16ա--66p':
38, թերթեր

ներ>>,
դարանի

պրակ
պարսկերէն

Ա, էջ 100--101:
վաւերագրերը. I. Հրովարտակ- samtlicher Miniaturen im Codex; herausge- sten-Congregation in Wien aufbewahrte

geben und kommentiert von Heide und Hel- Codex 697 ist ein prachtvolles Denkmal
mut Buschhausen, fotografische Aufnahmen hocharmenischer Buchmalerei der Jahr-
Wladimir Narbutt-Lieven und Ingrid tausendwende, das der Offentlichkeit kaum
Schindler; 335 X458 mm, 16 Tafeln Faksimi- zuganglich ist.
le, 48 Seiten Text mit zahlreichen Vergleichs-
abbildungen, Halbpergament im Schuber. In Vashpurakan entstanden, zeichnet er
Einmalige numerierte Auflage von 1000 sich durch sein auBergewohnliches Format
Exemplaren; Union Verlag Berlin. Preis und die reiche malerische Ausstattung aus
M 480,-- und wird nun erstmalig in einer Faksimile-

Ausgabe reproduziert.* *
Am 6. Oktober 1981 wurde im Emp-

fangssaal des Mechitharisten-Klosters in
Wien idie Falksimile-Ausgabe des Codex 697
prasentiert. In . Anwesenheit zahlreicher
Gaste aus Kirche, Kunst und Wissenschaft,
begriBlee der Generalabt ider Mechithari-
sten Congregation, Pater Dr. Gregoris Josef
Manian. unter anderen auch den Botschafter
der Deutschen Demokratischen Republik,
Gerhard Schramm. Nach einfuhrenden Wor-
ten zur Technik der Herstellung durch den

Direktor des Union Verlages Berlin, Dozent
Dr. habil. Hubert Faensen, sprach der Autor
des beigebundenen Kommentars, Univ.-
Profs Dr. Helmut Buschhausen, zur kunst-
geschichtlichen Stellung der Handschrift
Codex 697.

Nach der Uberreichung eines Exemplares
der Faksimile-Ausgabe durch Botschafter
Schramm an den Generalabt der Mechitha-

als Faximiledruck

Diese Prunkhandschrift ist ein bedeuten-
des Zeugnis fruher armenischer Buchmale-
rei, die zugleich die engen Beziehungen zur
spatantiken Architektur, Buchmalerei und
Kleinkunst belegt.

Der kinstlerische Wert kann mit ahn-
lichen Werken des 10. Jahrhunderts. etwa
dem Evangeliar von Etschmiadzin (Mate
nadaran, Jerewan) und dem Evangeliar der

Konigin Mike (San Lazarro, Venedig) ver-
glichen werden. Erhalten 'hat sich der illu-
strierte Vorsartz einem Tetra-Evangeliar.
Wahrend der Einleitungsbrief des Eusebius,

die symbolisch-ornamentalen Kanontafeln
und die figuralen Darstellungen ubbrkom-
men sind, gingen die Evangelientexte ver-
loren. Die Miniaturen zeigen die vier Evan-
gelisten, die Isaakopferung, die Geburt, die
Taufe und die Kreuzigung Christi. Sie weisen
hocharmenische und einige syrische Stilllle-
mente auf, bezeugen zugleich aber auch, wie
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unter dem EinfluB der ,makedonischen
Renaissance" in Byzanz spatantik-fruh-
christliche Vorbilder rezipiert wurden.

Der Codex ist 1973 in der Osterreichi-
schen Nationalbibliothek in Wien gereinigt
und restauriert worden. Dabei hat man die
urspringliche Ordnung und Schonheit der
Blatter wiederhergestellt und die Hand-
schrift mit einem neuen Pergamenteinband
versehen.

Universitatsprofessor Helmut Buschaau-
sen und Heide Buschhausen, Wien, sorgten
fur die ausfuhrliche wissenschaftliche Кот-
mentierung, die stilkritischen Analysen und
die bibliographischen Anmerkungen. Beide
Gelehrte sind durch zahlreiche Publikationen
ubbr spatantik-fruhchristliche byzantinische

und mittelalterliche Kunst international
bekannt geworden, so insbesondere durch
das 1976 im eilenen Verlag erschienene Werk

,,Die illuminierten Armenischen Handschrif-
ten der Mechitharisten-Congregati in
Wien*

* * *

Die durch das verdienstvolle Wirken des
Berliner Union Verlages ermoglichte hervor-
ragende technische Ausstattung dieser Fak-
simile-Ausgabe, gibt nicht nur dem Wis-
senschaftler ein besonderes Beispiel ar-
menischer Handschriften, sondern wird auch
sicher in den Kreisen interessierter Laien
durch seine Preiswirdigkeit Beachtung fin-
den.

ՑՈՒՑԱԿ ՀԱՅԵՐԷՆ ՁԵՌԱԳՐԱՑ ՄԽԻԹԱՐԵԱՆ

ՀԱՏՈՐ Ա. ԳԻՐՔ Դ. (ՀԱՏՈՐ

(Հին
ՄԱՇՏՈՑ ԳԻՐՔ

ՎԵՆԵՏԻ՞Կ, Կ. ՊՈԼԻ՞Ս

ԹՈՒՂԹՔ՝ 22, իջակալուած՝ 1--31: ՄԵԾՈՒ-
ԹԻՒՆ՝ 30X21: ՊՐԱԿ՝ միակ: ԳՐՈՒԹԻՒՆ՝ միա-
սիւն 27-5X10, լայն ազատ սիւնակով: ՏՈՂՔ՝ 36:
ՆԻՒԹ՝ հաստկեկ զօրաւոր հին թուղթ: ԿԱԶՄ՝ չունի:
ՀԱՆԳԱՄԱՆՔ՝ լաւ, քանի մը տեղ ճճեկեր: ԳԻՐ՝ հին
շեղագիր: ԹԱՆԱՔ՝ սեւ: ԶԱՐԴԱՐԱՆՔ՝ եւն. չկան:
ԴԱՏԱՐԿ՝ 1բ, 19 222: ԺԱՄԱՆԱԿ՝ 1801: ԳՐԻՉ՝ ան-
ծանօթ, հաւանաբար Մխիթարեան մը: ՏԵՂԻ՝ ան-
ծանօթ, գուցէ Վենետիկ կամ Կ. Պոլիս: ՅԻՇԱՏԱԿԱ-
ՐԱՆՔ՝ չկան: ՏԵՂԵԿՈՒԹԻՒՆՆԵՐ՝ Թղ. 1ա. <<Յամի
Տեառն 1801 օրինակեցաւ ի ձեռագրէ Հ. Գէորգ (նա-
խապէս՝ Թադէոս, որուն վրայէն մելանով գիծ մը
քաշուած է) Վարդապետի Հիւրմուզեան Կոստանդնու-
պօլսեցւոյ>>:

Մատեանս է՝ <<Մաշտոց Գիրք Համառօտ,
յորում պարունակին արարողութիւնք Խոր-
հրդոց Եկեղեցւոյ եւ այլ մասնաւոր պաշտա
մանց: Գրեալ ի Վանս Սրբոյն Ղազարու,
յամին 1784>>: Շարականները եւ ընթերց-
ուածները միայն նշանակովի դրուած են,
շատ տեղեր նոյն իսկ աղօթ-քները:

ԲՈՎԱՆԴԱԿՈՒԹԻՒՆ

Թղ. 2ա. <<Կանոն Նշան օրհնելոյ>>:
Թղ. 2ա. <<Կանոն Պսակի հանդերձ

օրհնելոյ>>:
Թղ. 2բ. <<Կանոն յորժամ կինն ի տղայաւ

բերսն լինի դժուար>>:
Թղ. 2բ. <<Կանոն ի վերայ հիւանդաց եւ

ջերմնոտաց>>:
Թղ. Յա. <<Օրինակ իմն օգնելոյ հիւան-

դաց, որք են մերձ ի մահ>>:
Թղ. 4ա. <<Կանոն յորժամ հիւանդն

սկսանի աւանդել զհոգին>>:
Թղ. 4բ. <<Կանոն խաչ օրհնելոյ>>:
Թղ. 5ա. <<Կանոն օրհնութեան պատկե--

րի>>:
Թղ: Ճա. <<Կանոն զամենայն հանդերձեւ

ղէն սպասս օրհնելոյ>>:
Թղ. 6բ. <<Կանոն օրհնութեան ջրոյ>>:
Թղ. 7բ. <<Կանոն խաչալուայ առնելոյ ի

բժշկութիւն ամենայն բնութեանց, տնկոց,
բուսոց, եւ պտղոց, հօտից խո անց, եւ

ԳՐԱԴԱՐ

1750
թիւ չունի)

ՀԱՄԱՌՕՏ

անասնոց,
գաւոր

Թղ.
զշեղջ,

Թղ.
նելոյ>>:

Թղ.
Թղ.

կարկտի

9p. <<Աղօթք վասն երաշտութեան>>:
10w. <<Կանոն խիստ ամպոց եւ
եւ այլ ցասման եւ նեղութեան>>:

Թղ-10բ. <<Աղօթք ի վերայ այսահարաց>>:
Թղ. 10բ. <<Կանոն ջրհոր օրհնելոյ>>:
Թղ. 11բ. <<Կանոն խաղող օրհնելոյ>>:
Թղ. 12բ. <<Կանոն օրհնելոյ զպէսպէս իրս

ըստ Մաշտոցի Սսոյ եւ ըստ Հռոմէականին>>:
Թղ. 12բ. <<Օրհնութիւն գառին, զոր ի

զատկին բաշխեն ժողովրդեան>>:
Թղ. 12բ. <<Օրհնութիւն ձուոց>>:
Թղ. 12բ. <<Օրհնութիւն պտղոց>>:
Թղ. 13ա. <<Օրհնութիւն նոր տան ըստ

Հռոմէականին>>:
Թղ.
Թղ.
Թղ.
Թղ.

այրեաց,

13ա. <<Օրհնութիւն առագաստի>>:
13ա. <<Օրհնութիւն նոր նաւու>>:
13p. <<Օրհնութիւն գինւոյ>>:
13p. <<Օրհնութիւն կուսանաց եւ
յորժամ ընծայեն զանձինս ի կարգ

կրօնաւորութեան>>:
Թղ. 14բ. <<Կանոն օրհնութեան մոմեղի-

նաց ի տօնի Տեառնընդառաջին>>:
Թղ. 15ա. <<Կանոն օրհնելոյ զմոխիր

վասն չորեքշաբաթի աւուր մոխրոց>>:
Թղ. 16ա. <<Կանոն օրհնութեան ոստոց

ձիթենեաց արմաւենեաց Ծաղկազարդի>>:
Թղ: 17ա. <<Կերպ շնորհելոյ զմահուան

ներողութիւն>>:
Թղ.
Թղ.

զանազան

17ա. <<Օրհնութիւն վարդարանի>>:
17բ--88.. Երեք ցանկեր են, երեք

մաշտոցներու իջահամարներու
համեմատութեամբ: Ա._ Հ. Գէորգեայ
Հիւրմիւզեան, Բ.-Հ. Թադէոսի Ասկէրեանց,Գ._ Հ. Դաւթի Ճերմակեանց: (Հմմտ. Ձեռ.

Թիւ 1749):

ՄԱՏԵՆԱԴԱՐԱՆԻՆ ի ՎԻԵՆՆԱ

Գ.)

1801

եւ ամենայն ցեղ ցաւոց եւ վտան-
նեղութեանց>>:

8p. <<Կանոն զարմտիս, զսերմանս,
զկալ, եւ զհնձան օրհնելոյ>>:

9p. <<Այլ կանոն շեղջ եւ կալ օրհ-
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